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1. oпис нaв.raльнoi дисциплiни

Haйменyвaння .
пoкaзникiв

Гaлyзь знaнь,
спeцiaльнiсть,
спецiа.пiзaцй,

Piвень виЩoi oовiти

Хapaкгеpистикa
нaвчальнoi Дисциплiни

flеннa
фopмa
IIaBчaння

Зaoчпa
фopмa
.нaBчання

Зaгaльнa кiлькiсть
кpедитiв _ 4

Гoдин _ l20

Зaлiкoвих мoдyлiв _ l

Змiстoвиx Mo.цyлiB - 3

Галузь знaнь
03 Гyмaнiтapнi нayки Hopмaтивнa

.Спецiaльнiсть:
035 Фiлoлoгiя
Спeцiалiзaцiя:
035.04l. Геpмaнськi
MoBи тa лiтеpaтypи
(пеpеклaд вклюннo),
пеpшa _ aнглiйськa

Piк пiдгoтoвки:
l -й 1-й

Cеместp

z-1,1 2-Й

Piвень виЩoi oсвiти:
дpyгий (мaгiстеpський)

Лекцii
16 гoд. 6 гoД.

Пpaктиннi,
семiнapськi

16 гoд. б гoд.
Caмoстiйна poбoтa

88 108
Фopмa пiдсyмкoвoгo

кoнтDoлro: зaлiк



2. Мeтa тa зaв.цaння нaвчaльнoi Дисциплiни

Haвчальнa Дисцигшriнa <Пеpeклaд як пpoфесiя>) BхoДитЬ дo циклy
пеprкЛaДoзНaвЧих .цисциплiн, щo фopмуroть пpoфeоiйну бaзy пеpеклaдaua. B
нiй вию.raденi oснoвнi фyнкцii. сyчaснoгo пеpекJlaдy, бaзoвi оклaдники
пpoфесtйнoi кoмпетенцti письMoBoгo тa yснoгo пrpеKпaдaЧa Ta Iппяxи ix
фopмувaння тa yдoскoнaлeння. Кpiм тoГo знaЧнy yвaгy пpи.цiленo метoдoлoгii
фopмyвaння aктy.шЬних y пеpeк.пaлi сьoГoде}IнЯ м,яких нaBичoк тa цiннoстей.
.Гaкorк 

poзгЛЯдaюTЬся oсttoви poбoTи з BлaсниMи l кoЛекTиBtIиMи
ПереKпaдaцЬкиМи пpoектaми, пaм'яттю пеpeклaлiв i теpмiнoлoгiчними бaзaми
дaниx. Знaчнa увaгa пpидiляеться poбoTi З пoпеpеднiм MaIПиttIlиМ пrpекЛaДoМ
з нaсTyIlниM пoсTредaгyBaнням. У кypсi Taкoж виклa.ценi oснoвнi гtpoблrМи B
заЗнaЧеHих гaлyзЯх ПеpeкЛaдaцЬкoi Дiяльнoстi, a тaкoж зaпpoпoнoвaний
iнсщyмeнтapiй для виpirпення цих пpoблeм.

oснoвнoю L|eToю дaнoТ пpoгpaМи с фopМyBalrня зaГaЛьних)
спецiальних i пpoфесiйних кoМпетентнoстей y га.,.rузi пеpeкJla.цy' пoглиблення

. 
у студенTiB теopeтиЧнo.i бaзи щoдo пpoфесiйнoi кoмпетенцiТ тa виpoблення
HaBиЧoк тa цiннocтей пpoфесiйнoгo спiЛкyвaння. Пpoгpaмa тaкoж фopмyс
зaгaльнi Ta фaхoBi кoМпeTенTI{oстi y злoбyвaнiв щo.цo poбoти з iнсщyментaми
СAТ i pедaгyBaннЯ MaIIIиннoгo пеprклaДy. Кpiм ToГo, пpoгpaМa Мa€ нa MеTl
пoглиблення Tеopетичнoi бaзи та виpoблення в здoбyвaнiв бaзoвиx нaBиЧoк
лoкалtзaцii мaтеpiaлiв з piзних гzшyзeй бiзнесу, а такo)к аyлioвiзуaл ьнoгo
ПеpекJlaДy, B ToMy нислi, субтитpyBaння тa вoйс-oвеpу. oснoвнa метa
oбyМoBЛIo€ Bиpiшlення нaсTyпних зaBдaнь: прoBe.цення пopiBtlЯльнoгo aнaлiзу
скJla.цoBих пpoфесiйнoi кoмпетенцii B КoДекоaх, ГaлyзеBих стaндapтaх тa
ПpoГpaNtax plзнoMaнlтниx Ml)I(нapoДниx Ta yкpaТноьких пеpекJIa.цaЦЬкиx
opгaнiзauiй тa ЗBo; виpoблення пеpелiкy скЛa,цoBих пpoфесioнaлiзмy
суЧaснoГo ПерекJraДaЧa тa шляхiв iх фopмувaння. flo клюнoвих заB.цaнЬ Moжнa

. тaкo)t вiднeсти виpoблення пpaктичних I{aBиЧoк poбoти з влaсними i
кoЛекТиBниМи ПpoеtсГaМи зa .цoпoMoгoю сrpедoBиЩa сAT, Bи.цaMи тa

- 
oсoбЛиBoсTяМи пoсТpe.цaгуBarrня МaПIиннoгo пеpеKпa.цу, a тaкoх(
oзнaйoмлення стyДeнтiB з TеopетиЧHиМи зaсaДaМи лoкaлiзaцiТ piзнoмaнlтних
pесypсiв Ta ayдioвiзyiшЬrroГo ПерeклaД.

Пpouес вивЧеHHя Дисциплiни спpямoваний нa фopмyBaння елементiв
нaстyпних кo0|петентнoстeи :

Зaгaльнi кoмпeтeнтнoстi:
ЗК 2 Здaтнiсть бyти кpити.tним i сaмoщитиЧIlиM.
lК J ЗдaтнiстЬ Дo rroшyкy, oпpaцюBaншl. аналiзу та синтeзy iнфopмauiТ з

plЗHих Д)l{еpеЛ.
ЗК 6. Здaтнicть спiлкyвaтися iнoземними MoBaМи.



Зк l0. Здaтнiсть спiлкyвaтися з пpеДсTaBникaми iнrлих пpoфесiйних
гpyп piзнoгo piвня (з ексгIеpTaМи з iнtпих гaлyзей знaнь/виДiв екoнoмiчнoТ
лiяльнoстi).

ЗК l3 Здaтнiсть iдентифiкувaти i BжиBaTи piзнi спoсoби спiлкувaння з
ПpeДсTaBHикaм и iнrпих ЛlrrгBoкyльтyp.

l}К 14 Здaтнiсть flo aктиBнoГo HaBЧaннЯ пpoтягoM iкиття, eфeктиBнoГo
BикoрисTaнHя oн-лaйн pесypсiв, дистaнцiйних теxнoлoгiй нaBЧaння з MrToIo
пpoфесi йнoгo сaMoBДoскoнaлення.

Фaхoвi кoмпeтентнoстi:
Фк l. Здaтнiсть вiльнo opiснтуBalИсЯ в piзниx лiнгвiстичних тa

tlеpекЛaДo3tlавн и х теopiях' нaпpяMaх i шкoлaх.
ФК 8. УсвiдoМЛенHя poлi емouiйнo-rксПреоиBних, лoгiнних зaсoбiB МoBи

ДЛЯ,цoсяГHеHня ЗaПЛaHoBаHoгo ПpaГN4aTиЧHoГo pезyЛЬТaту кoмунiкauii тa
пеpешIaДy.

ФК 9. Здaтнiсть вiльнo кopистyBaтися oснoB}IиМи ПepeкЛaДoзнaBЧиI\,{и
теpшliнами. термiнoсистеvoю кoнТpaсТиBHoi лiнгвiстикИ ДЛЯ сТBopеHнЯ
oптимальнoi стpaтегl.i тa тaктики yснoгo й письмoвoгo пеpекладу тa
ефективнoi пpoфесiйнoi ДlЯЛьнoст1.

Фк l0. ЗдaтнiстЬ дo сaМoсTiйнoгo oвoлoдiння нoвими знaнняМи'
криTиЧнoгo oцiнювaння нaбyтoгo лoсвiдy з пoзицii oстaннiх .цoсЯгHенЬ
\'lеТoдики фlЛoЛoГlчнol нayки, зoкpеMa ПсprкJIaДoзнaBсTBa, тa сoцtoкyльтypнoТ
Пpaктики '

Фк 1 l. Здaтнiсть Дo вiльнoгo Boлoдitlня чoТиpМa Bи.цaМи мoвленнсвoi
Дiяльнoстi (ayлiювaнням, гoвopiHняM, ЧиTaHHяМ, письпloм) як зaсoбaми
спiлкування i як зaсoбaми здiйснення пеpекJla.цaцькoi дiяльностi в piзних
кoмvнiкaтивних ситуauiях; ДoскoнaЛе BoЛoдtн ня вс i ма виДами пеpекЛa,цу

Фк |2. Здaтнiсть .цo oпaHуBанHЯ лiнгвoкул ьтуpн и м и Тa
лiнгвoкpaТнoзнaBЧиМи 3нa}t}IяMи, BoЛoДlнt{Я oсoбЛиBoсTЯМи мoвленнсвoi тa
неMoBленнeBoi пoвеДiнки нoсiiB пеBноi лiнгвoкyльтуpи. BoлoДiння oсHoBaMи

риТopики Ta opaTopсЬкoгo MистецтBa.
ФК 14. З.цaтнiсть ефективнo ЗaсToсoByBaTи кpитичне тa КpеaтиBне

М исле}ltlя Для реaЛiЗaцiТ кoмyнiкauiйних i пepеклaдaцЬких сщaтегiй.
Фк 15. Здaтнiсть Дo.poзвиткy м'яких нaвичoк, емoцiйнoгo iнтелектy

еMПaТl1 дJ.Iя пooУ.цoBи еФекTи Bних B1дIloсин З 1нlxиMи. кoМvн1кaцll

виЗнaЧення свoгo мiсЦя у сouiумi.
Прoгpaмнi рeзyЛЬTaTи ltaBчaння:

TA
^Гa

ПРн l oцiнювaти BЛaсHy нaBЧaлЬнy тa нayкoвo-пpoфесiйнy Дiяльнiсть,
булyвати i втiлювaти ефeктивнy стpaтeгiro сaМopoзBиткy i прoфесiйнoгo
сa[4 oBдoскot|аJlен t{Я.

IIРII 2. Упевненo BoЛoДiти Деp)кaвнoю тa iнoземнoю Мoвaми ДЛя
pеaлiзauii письмoвoi тa yснoi кoмyнiкauii' зoкpеМa в сиryaцiях пpoфесiйнoго й
нaукoвoГo спiлкyвaння; преЗентyBaTи pе3yЛЬтaти ДocлiДжень Деp)I(aвrroю Ta



Зк 10. Здaтнiсть спiлкyвaтися 3 предстaBникaми iнrпих пpoфесiйних
грyп piзнoгo piвня (з експеpTaМи з iнtпих гilJlyзrй знaнь/виДiв екoнoмiчнoi
лiяльнoстi).

ЗК 13 Здaтнiсть iлентифiкyвaти i вжиBaти piзнi спoсoби cпiлкувaння з
пpеДсTaBHикaми iншиx лiнгвoкультyp.

ЗК 14 Здaтнiсть flo aкTиBtloгo нaBчaI{ня пpoTЯгoМ жиTTя, ефективнoгo
викopистaння oн-лaйн pесypсiв, дистaнцiйних теxнoлoгiй наBчaнrrЯ з Метolo
пpoфесiйнoгo сaMoвдoскollzlлен ня.

Фaхoвi кoмпетентнoстi:
Фк l. Здaтнiсть вiльнo opiснтувaтисЯ в piзних лiнгвiстичних та

пеpeKпaдoзrraBЧих Tеoplях' нaпpяМaх l LtlкoЛaх.
ФК 8. УсвiдoМЛення poлi емoцiйнo-експpесиBних, лoгi.rних зaсoбiв мoви

дЛЯ дoсягtlенHЯ запЛанoвaнoгo пpaгМатиЧнoгo pеЗуЛьТaТу кoмунiкauii тa
ПеpеIGlaдy^

ФК 9. Здaтнiсть вiльнo кoрисTуBaтиcя oснoBниMи IIepeкJIa.цoзнaBЧиMи
теpмiнaми. теpмiнoсистeмoю кoHтpaстиBнoi лiнгвiстикИ ДJtя стBopеl{ня
oпTиМaльнoт сщaтегii Ta тaктики yснoгo й письмoвoгo пеpекЛaДy тa
ефективнoТ пpoфесiйнoi дIЯЛЬнoстl.

Фк 10. З.цaтнiсть Дo caмoстiйнoгo oBoЛo,цiння I{oBиMи ЗнaнIIяMи.
кpитичнoго oцiнювaння нaбyтoгo .цoсBi.цy з пoзицii oотaннiх дoсЯгнrнЬ
MетoДики QlлoлoгlЧнol нayки, зoкpеМa пrprклaДoзнaBсTвa, Ta сoцloкyЛьTypнo1
пpaктики.

Фк l l. Здaтнiсть дo вiльнoгo вoлодiння l loтиpмa BиДaМи мoвлeннсвoI
дiяльнoстi (ayлiroвaнням, гoвopiнням, ЧитaнняМ, пиоьмoм) як зaсoбaми
спiлкyвaння i як зacoбaми З.цiйснrння пеprKпaдaцЬкoi дiяльнoстi B piзних
кoмун iкaти вних ситуашiях; .цoскoнrlПe BoЛo,цI H HЯ всiмa видaм и пepекJlaдy.

Фк |2. Здатнiсть .цo oпануBaнffl лiнгвoкул ьтуpн им и тa
лiнгвoкpаiнoзHавЧ иМ и 3нaнняМи, вoлoдiння oсoбЛиBoстяMи мoвленнсвoi та
HеМoBЛе[tнсBoi пoвеДiнки нoсilB пeBнoi лiнгвoкультypи. BoлoДiння oснoBaМи

риTopики Ta oрaTopсЬкoгo MисTецтBa.
Фк 14. Здaтнiсть rфrктиBнo зaсToсoвyвaти кpиTиЧне Тa. h?еaтиBне

MисленHя ДЛя pеaлlзaцll кoMунlкaцlиt{иХ l ЛеpelсTa.цaцьких сTpaTеГlи.

Фк 15. З.цaтнiсть дo poзBиTкy м.яких HaBиЧoк' eмoцiйнoгo iнтeлeктy тa
емпатiТ ,ДJUI пoбуДoBи ефектиBHих вiДнoсин з iншlи|\4и, кoмyнiкaui i тa
BизHaЧеHHЯ свoгo мiсця y сouiумi.

Пpoгрaмнi pеЗуЛьTaти нaвчaння:
ПРн 1 oцiнroвaти Bлaснy Haвчaльнy тa HayкoBo-пpoфeсiйнy дiяльнiсть,

бyлyвaти i втiлювaти ефективнy сщaтегiю сaМopoЗBиTкy i пpoфесiйнoгo
сaMoBдoскoнaЛeння '

ПPH 2. Упевнено вoлoДiти ,цrр)I(aBнoю тa iнoземнoro мoBaMи Для
peaJll3aцll писЬMoBol тa yснol кoMyнlкaцll, зoкреМa B ситyaцlях пpoФесlи}roГo и

нaукoBoгo спlЛкyBaння; пpеЗентуBaти peЗyлЬTaTи .цoсЛ1.цжень дrржaBнoю тa



MеToДoлoгl€Ю тa Метoдикoю, пеpeкJlaдy, a тaкoж ЛсихoлoгiЧниMи зaсaдaMи
. пеpеKЛaдa ЦЬкoi ДiЯЛЬHoсТi з метoю пpoфесi йнoгo сaМoвДoскoнаЛеHHя.

ПPIl 20. .(емoнсщyвaти вoлoДiння м.якими нaBичкaМи' нaBичкaМи
кpитиЧнoгo Ta КрeaTивнoГo Mислення тa ефективнo BикopисToByBaти ix y
пpoфесiйнoмy спiлкyвaннi тa Дiяльнoстi.

ПPtl 21. Bикoнyвaти функuii пoсеpеДникa мiж лiнгвoкyльтуpaми кpaiн,
MoBa яких BиBЧa.,laся' i лiнгвoкультуpoЮ сBoгo нapo.цy.

Змiстoвий ПtoдyЛь 1: Фoрмувaння тa уДoскoнaЛенllя склaДoвих
пpoфесiйнoi кoMпетенцrl.

Tемa l. Тranslation and Intеrprеting: сolnmon mytlrs, ftrnсtions and availablе
сarееrs in tlrе ХХI сеntlry.

Tемa 2.Translator's and Intеrpгеtеr,s сompеtеnсе and valuеs.
Tемa 3.Hard skills vеrsus soft skills. Еrnotional intеllisсnсе.
Темa 4. Тгarrslator and intеrprеter as jobs with a ftlture: woгking еnvironmеnt

and profеssional сlrallеn gеs.
Змiстoвний мo,цyЛь 2. Iнстрyменти СAТ.
Темa l. Poбoтa з сеpeдoBищеМ ДЛя пеpеклaду СaЕtools.
Темa 2.Bикoнaння кoлектиBнoГo ПepеклaдaцЬкoгo пporктy .y пpoгpaмi

SrnaпСat абo Тrados.
Темa 3. Пoпepеднiй ПеpeKпaд y ПpoгpaМax Cat-tools i oсoбливoстi

MarЛинHoгo пeрекЛaДу.
Tемa 4. Пoсщeдaгyвaння MaIIIиHIloгo ПеpeюlaДy як iнсщyмeнт

. пiДвищення ефекгивнoстi.
Змiстoвий Dto.Цyль 3. Лoкaлiзaцiя як нoвiтнiй нaпрям пepеклaдaцькoi

. дiяльнoстi:

Tемa l. Пoняття лoкaлiзaцiТ тa iнтеpнauioналiзaцii.
Teмa 2. Лoкaлiзацiя кoМП.юТеpHих iгop тa iгop л.lrя кoнсoлей: oснoвнi

стpуктypнi еле|\|енти тa технiчнi BиМoГи.
Tемa 3. Лoкa.гriзaцiя Brб-сaйтiв: oснoвнi сщуктуpнi eлeменти тa

пpoбЛеМи змiни кyльтypнoгo кoду.
Темa 4. Локaлiзaцiя pеклаMниx текстiв: загaльнi стpaтегii та технiки.
Tемa 5. Aулioвiзyaльний пеpеклaд: зaгaльнi пoлoже}lня, кoМпoненTи тa

oстaннi тенденцii.
. Teмa 6. CyбтитpувaннЯ як скJra,цoвa aу.цioBiзyaЛьнoгo пepеKпaДy. Tипи

субтитpiв тa oсoбливoотi теxнiчнoгo oфopмлення.
Tемa 7. .{ублювaння тa вoйс-oвеp як сшtaДoвi ayлioвiзуaльнoгo

пepекJIаДу' oснoвнi ПеpекJIадaцЬкi пpoблeми тa шЛяхи Ixньoгo виpiшення.



4. Стpуктурa нaвчaльнoi Дисциплiни

Haзви змiстoвих
мo.Цулiв i тем

Кiлькiсть гo,цин

{еннa фopмa Зaouнa фopмa

Усьoгo y тoМy чиолl Усьo
Гo

y тoмy uислi

Л П лaб сaм. poб Л П Лaб caМ.po
б

I 2 з 4 6 7 8 9 10 1l

Змiстoвий МoДyль 1: Фopмyвaнrrя тa y.цoскorraлeншI скпaдоBих пpoфeсiйнoi
кoMПeтeнцll

Tема 1.Тranslation and
Intегprеting: сommon
rnrths. functions and
availaЬlс оarеегs irl thc
ХХl ссrrtury.

l0 2 8 10 l0

Tема 2.Translator's
and lnterprеtеr's
сompеtenсе and valuеs

10 2 8 l0 2 8

Teмa 3.Hard skills
vеrsus soft skills,
Еmotional inteIligеnсе

10 2 8 l0 10

Tемa 4.Translatoг and
intегpreter as jobs with
a future. working
еnviгonmеnt and
prolеssional
challеngеs

10 2 8 10 2 8

Paзoм зa змiстoвим
МoдyjleМ

40 8 32 40 4 J O

Змiстoвий rиo.цyль 2: Iнсщyменти СAT

Tема l.Рoбoтa з
сеpе,цoBиЩеM дЛя
пеpeклaдy Caьtoоls

2 2

Tемa 2.Bикoнaння
кoлектиBнoгo
ПеprклaдaцЬкoгo
пporктy y прoГpaMl
smartсat aбo Trados

6 2 ^ 10 2 8

Tемa 3.Пoпepeднili
пepекЛaд.у
пpoгpaMax Cat-tools
i oco6ливoстi

l0 2 8 10 l0



МarxинtloГо
пеpeклaдy

Teмa
4.Пoстpeдaryвaння
Мarxиннoгo
пеpeкЛaду як

iнстpумerrг
пl'цвищeнrUI

ефeктивнoстi

6 z 4 8 2 6

Рaзoм зa змiстoвим
Мо'цyЛеМ

-Z.Ч 8 l 6 28 4 24

Змiстoвий Mo.цyлЬ 3: Лoкаrriзaцш тa ayдioBiзyirilьний пopекпaД як нoвiтнr
нaпpяМи пepeклa.цaцькoi дiяльнoстi

Tемa 1: Поняття
локалiзaцii тa
iнтеpнauioналiзaui
i

2 2

Tемa 2:
Лoкaлiзaцiя
кoмп'ютepних
iгop тa iгpp для
кoнсoлeй: oснoвнi
стpyкгypнi
eЛeменти Ta
технiчнi Bимoги.

2 2 2 2

Tемa 3:
Лoкaлiзaцiя вe6.
сaйтiв: oснoвнi
отpуrгypнi
елeМeнти Ta
прoблelrи змiни
кvлЬтypнoгo кoдy

2 2

Tемa 4.
Лoкaлiзацiя
pейлaМrrиx
тeкcтiв: зaгaльнi
сгpaтeгii ia
тeхнiкlr.

t4 z 12 14 l4

Tемa 5:
Aулioвiзyaльний
Пеpeклaд: зaгальнi
пoлo)кеtlня,
кoМпoненти Ta
ocгaннi тeндeнцii-

2 2

Tема 6-
Cyбтитpувaння як
cкЛaдoBa
ay,Цioвiзуaльнoгo
пеpeкJIaдУ.

1б z 2 12 l8 z 16



Tема 7.
.,{yблювaння тa
Boirс-oвep як
склaдoвi
aудioBiзуaлЬнoгo
пеpeклaдУ.

18 2 16 18 18

Paзoм зa змiстoвим
МoдyЛeм

56 8 8 40 52 2 2 48

Усьoгo гoдин r20 l 6 16 88 t20 6 6 108

5. Tеми семiнapських 3aнять

Семiпapськi зaняття нaBЧaлЬним плaнoМ не пеDrдбaЧенi.

б. Tеми пpaктичrrих зaнять

Tеми лaбopaтopних зaнять1

Ns

зlл

Haзвa теми Кiлькiсть
гoДи}r

I Пoчaткoвi етaпи poбoти з irrсTpyМенTaМи CAT: сТBopенн,I
пpoсктy, зaTBеpДження сегМеHтiB тoЩo.

2 Bикoнaння кoлeктиBнoгo пеpеKпaдaцЬкoгo пpoeктy B
oднoМy з .цoсTyПньIх iнсщумeнтiв CAT.

2t2

3 Bикopистaння фyнкцii <пoпеpeднiй пеpеКпaД) B
iнсmvментaх СAT.

+ Пoстpе.Цaгувaння МaшIиннoгo пepеклaдy (iз зaстoсyвaнням
iнсщyментiв Googlе.translatе тa DееpL)

2t2

5 Лoкалiзaцiя кoмп'roтеpних iгop тa iгop лrrя кoнсoлей: aналiз
ayдитopiт Ta oснoBllих eлемeнтiв гpи

-6 Лoкarriзaцiя веб-сaйтiB: iнтepнaЦioнaлiзaцiя кoнтeтrтy тa
стpyктyplrиx елементiв

,7 Cубтитpyвaння: тexнiчнi BиМoги тa iнсщуъ,rентaplй 212

8 flyблroвaння тa вoйс-oвep: lip-synс, ,гaймiнг Ta iнuii технiчнi
BиМoги.

Лaбopaтopнi зaHЯTIя нaвЧaльниМ плaнoМ не пepедбaveнi.



8. Caмoстiйнa poбoтa

ЛЪ

зlп
Haзвa теми/ Bиди зaвДання Кiлькiсть

гo.циlI

Змiстoвний мoдуль 1
1 Сarееr opportrrnitiеs for lirrguists: multilingLral SЕo/

Caмoстiйнe TвopЧe зaBдaння (Tемa 1).
8/10

2 Tlrе Dos and Don,ts of tlrе translation and interprеting
professions/ Пiдбipкa тa aнaтliз кейсiв (Tемa 2).

8/8

3 Тoр soft skills for translators and intеrpгеtегs working as
frееlanсеrs/ Дoпoвiдь (Tемa 3)

8/8

4 Stafiшg yotlг сarееr as
i rrtеrprеtеri СклaДaннЯ

a ftееlanсer: top tips for translator and
пopтфoлio. oбгoвopення. (Tемa 4).

8/10

Змiстoвний мo,цyль 2
I Bикoнaння Bлaсних

piзних фopмaтiв
Poбoтa з пpoГpaМaMи Сat-tools для
кoлективних пеpelспaдlB Tекстlв
Письмoвий пеpeкJ]aд (Темa 2)

I 4t8

2 Сat-tools i йoгo
пеpек.J]a.ц (Teмa 3,

Пoпеpелнiй пеpеKЛaд y пpoгpaМaх
нaстyпнr пoстprДaгyBaння/ Письмoвий
4).

12t16

Змiстoвний мoдyль 3
I з плaтфopми ТЕDTalks

пoдilлЬшIиM письМoBиМ

Пepек.гIaл Чaстиtlи тексту дoпoвiдi
та накJIa.цaння Bлaсних сYбTитpiB 3
сaмoaнa.пiзoм (Tемa 6).

t2t16

2 Пеpекraл Чaстини тексTy дoпoBiдi з плaтфopми TЕDTalks
Ta нaкЛaдaHня вoйсoвepy з пoДaльшиМ письМoBиМ
сaмoaналiзoм (Tемa 7).

16i  l8

3 ПеpеклaД pекЛaМних слoгaнiв вi.цoмих yкpa[нських
бpенлiв з пoДaлЬшиМ писЬМoвим сaмoaнa.пiзoм (Teмa 4).

12t14

9. Iндивiдуaльнe нaвЧaЛьнo.дoслiднe зaB.цaнHя

lндивiдуaльне нaBЧaЛЬHo-.цocлlднe 3aB.цaння нaBчaльниМ IUIaнoМ не
пеpедбauенo.

10. Mетoди нaBчaння

ЛекцiТ виклaдaЧa' пoяснеl{ня, дискусiя, oбгoвopення нaйсшlaднiшиx i
сyпеpеЧлиBиx пиTaнЬ' вiдпoвiдi Нa пИTa:яНЯ, poбoТa З oснoBнolo t Дo.цaткoвoю
Лlтеpaтypolo, a}lЕUllз текст1B opиГlH.шy l ПеpекЛaдy, Tpе[IyBtlJIьнl BпpaBи'
poбoTa iз зaстoсувaнням iнстpyментiв CAТ тa Malllи}lнoгo .пеpекJIa.цу,

BикoнaннЯ зaвдaнЬ сaмoстiйнoi Doбoти.



, 11. Mетoди кoнтрoЛк)

oцiнкa сaмoотiйнoi рoбoти (твopuoгo зaB.цaння, лoпoвiдей, пopтфoлio),
oцlнкa Bикoнaниx tlиоЬМoBиx Пеpекпa.цiв в iнстpyментax CAT, oцiнкa
Bикoflaння кoЛeкТиBlloгo письМoBoгo пrpекJla.цy в iнотpyментaх CAT, oцiнкa
yсних вiдпoвiДей, oцrнкa Bикoнaних BпpaB.

, КoнщoлЬ ЗaсBorння змiстy кypсу здiйснroсться нaсTyI]I{им чиIlоM:

1) Пoтouний кo}rTрoЛЬ: зa BикoнaннЯ BпpaB тa вiдпoвiдi нa питaнrш.ПpoTягoМ
сеМестpy З.цoбyBaч oтpиМyс пo 20 тa 10 бa,.,чiв зa кoхtний з видiв Дiяльнoстi
в iдпoвiднo.

. 
2) Зaвдaння, lo BинoсЯTься нa сaMoстiйне опpaцroвaння, oцiнroroться пo l0
балiв; aналiз кейсiB oцiнЮсться в 20 бa,riв.

Зaгaльнa oцiнкa з Дисциплiни кПеpеклaд як пpофeоiя> BиpaхoBy€Tься шlпяхoм
склa.цaння oТриМaних балtв зa кo)ICIии з Bи.ц1B poбoTи. Мaкоимaльнa oцiнкa
скJIaДaс l00 бaлiв.

12. Зaвдання ,цля пiДсyмкoBoгo кoнтpoЛк)

oкpепrе пpoBrдення пiдсумкoвoгo кoнTpoЛIо не пepедбauенo.

13. Poзпoдiл бaлiв, якi oTpиMyIoтЬ стy.центи

flля деннoi фоpми

ЗMl ЗM2 ЗM3 Cyмa
балiв

Пoтoчний
Кoнтpoль

Сaмoст.
poбoTa

Пoтoчний
кottTpоЛЬ

Сaмoст.
poбoтa

Пoтoчний
кoнтpoлЬ

Сaмoст.
рoбoTa

10 20 l0 20 20 20 100

flля laoннoТ фopми

ЗМ1 зM2 ЗM3 Cyмa
балiв

Пoтoчний
кotlTpoлЬ

Caмoст.
poбоTa

Пoтoчний
кolrTpoЛЬ

Caмoст.
poбoTa

Пoтoчний
кoнTpoлЬ

Сaмoст.
poбoTa

5 l э 5 1.) 35 100



Cумa бaлiв зa
Bс l BИД||

HaBЧaЛьн01

дiяльнoстi

oцiнкa
ЕCТs

oцiнкa зa нaцioнaльнolo rrlкzlпolo

дЛя lсПиТy Ta

дифеpенцiйнoгo залiкy
,{ля залiкy

90-100 Biдмiннo

зapaхoBaнo

82-89 B
!oбpе14-81 I

64-7з D
ЗaДoвiльнo60-63 Е

35-59 FХ нeзaдoBlлЬнo з Мo)кJIиB1сTю
пoBтoDнoгo скЛa.цaltня

не зapaхoBaнo з
мoхсчивiотю
пoBTopнoгo
скпa,цaння

0-34 F HeзaдoB1ЛЬtto з
oбoв'язкoвим пoвToptlиМ
BиBченнЯМ ,цисциплiни

не зapaхoBaнo з
oбoв'язкoвим

пoBToрниМ
BивченняМ

Дисциплltlи

[IIкaла oцiнroвaння: нaцioнaльнa тa ЕCTS

1 4.Mетoличне 3aбе3пeчrння

1 .Пepеклaл як пpoфесiя: кoмПеTeнT}Iocтi' цiннoстi тa BикJIики. Mетo.цичнt
вкaзiвки lt,чя здoбyBaчiB BишIoТ oсBiTи ,цpуr-oГo (мaгiстеpськoio) prвня
сцецirшЬнoстi 035 Фiлoлoгiя спецia.пiзaцii <Пеpеклaл з aнглiйоькoi МoBи Ta
ДpуГoi iнoземнoi yкpaiitськoro) / o.П. Мaтузкoвa, к.B. Безпaлoвa,
o.Ю. Cеменoвa. oДесa: BидaBeць Бyкaев Baлим Biктop oвич,2021 ,32 c'

2.

з .

1.

l5. PекoмеrЦoвaнa лiтeрaтypa

Oснoвнa

Кoвaль T.l. lнфоpмaцiйнi технoлoгii в пеpеклaдi. Киiв: КilЛУ' 2010.
26 1 с. Pежи м дoстyпy : lrttps :/istudfilе. nеt l pr evtew l 7 09 4З 51 l
Кopoльoвa Т.M., Жмaeвa H.С., Кoлчaг IO.I. ПoстpедaГyBaння пpи
МaшиннoМy пepеклaдi. Hayкoвий вiсник ПFlПУ iм. К.!. Уrпинськoгo,
2020, .T.lb30 С. l02 l l9. Pежим дoстyпy:
https ://www. lirrgstud.od.tra l arc|tiv el2020 l З0 11 .pdt
Шубенкo н.o. Ayлioвiзyaльний медiaтекст: специфiкa, сTpyкTypa,
влaстивoстi ll Культуpa i Cуuaснiсть : [aльмaнaх]. 2012. No 1. С.145_\49
https:i/lin gr'-i.oa. еdu.rral,аrtiсlеsl'20 l 5in5 8/4] . pdf



4. Bowlеr L. Cornputer Aided Тranslation Teсhnology: A Praсtiоal
Irrtroduсtion. ottawa: University of ottawa Prеss,2002. l85 p.

5. Cintas J.D., Rеrnaеl A. Audiovistral trarrslation: Languagе transfеr on sсreen
_ Routlеdge, 2009. 27| p'

6. Grrztn6tr Rafaеl, Advanсеd Atttotnatеd Post-еditing, Мultilingual 95,
2008. Pе>ким дoстyпу:
lrttp://www.гafaеlguzrnan.ielpubs/advanсеdautomatiсMTpost-еditing.pdf
httрs:l'hvиlv.aсadеmia.еdrr/ l 3 709644/Arrdiоvisual Translatioп Lаnguagе Т
rzulst.ет oIr Sсгееп

httрs://www.rеsеarсlrgatе.nефubliсatioтr/2.72758696-Еmotional Intеlligenс
r-and Translation_StLrdiеs_A_Nеw-Bridgе

7. Hubsсher-Davidsorr,S.(20l6) Trait Еrтotional Intеlligеnоe and Translation:
A Studу of Profеssional Translators. Tаrgеt, Jolrn Benjarnins. Pежим
,цoсryПу:

8. Nеwmark P. A Теxtbook of Translation. Longman,2006,290 p. Pехtим
дoсryпy:
https:,?aгсltivе.orgi strеarrl1,,\Тсхtbooko1TгalrslаtiorrBvPеtеrNеwrnаrk/a9620t
ехtbook%20оtD:r620tгапslatiоnozЬ20b},9,620pеtеr9,t,20nеwmar-k-dj-r,,tr.tхt.

9. Тranslation and Loсalization (ATTW Sеriеs in Tесlrnical and Piofеssional
Corтrnrrniсatioп) l st Еdition. _ Roшtledgе. 20|9. 274 p
!ttps:l,iu'ц'w.atпazоn.сornldpil l 383 lqqa5lrеЁsr l l ?dсlffi
loсаl iZation1 and.trаnslation&oid_ l 59з424792&s:books&sr_ l - l

lO.VЕGANеtwork. Tips for bеginners. [Елeктpoнний peсypс]. Peжим
дoстyпy : |lttp : l l aiicneI l p l I 67 4

Дoдaткoвa

1. Енциклoпедiя пеpеклa.цoзнaBстBa. T.1. Pедaктopи Л.M.ЧеpнoъaтиЙ,
o.A.Калиничeнкo. Biнниця: HOBA кHИГA' 2020. 552c.

2. Pежим .цoстyпу : http :i/nk. in. ua/produоt/еnсусlopеdi a-

3.

perеkladoznavstva-tom l 1randbook-of-translation-studiеs-volumе l -
сhеrnovatij-ln l ?у:39 43 d87 9 5 e0З.
Кoзyляев A.B. Ay.пиoвизуальньtй пoлисемaнтичeокий пеpеBoД кaк
oсoбaя фopмa пеpeвo.цчеокoй деяTeлЬнocти. oбyнение дaннoМy Bидy
пеpеBo.цa [Электpoнньrй pесypс] // URL: http:/z\lтvw.rlrssian-
tI"arrs I atoгs. rrrla bout/еdrtoгial/aLrdroviztrаl llуlэеrеvod/
Paлнyк B.[. ФyнкцiТ пеpеклaдy [Електpoнний pecуpc],ll Bсесвiт.
2006. Nsl l . l2.  С.|49-I59. Pежим дoстyПy: http://vsesvi t-
tоurttalzсo'l
d-41
Чеpeдниненкo o.l. Пpo мoву i пеpeклaд. К.: Либiдь,2001 .248 c.
Pеrким ,цoстyпy: hцp/www'irьis-"ьuv.
biniirbis'*nbшv/сgiiгbis 64.eхe?C2 l CoM:2&

+.

5.



JRN&IMAGЕ-FILЕ DOWNLoАD:l&|mаgе filе namе:PDF/Sdzif 20l
0 8 78 pdf.
7. Hubsсhеr-Davidson' S. (20lз) Еmotional Intelligеnоe and Translation

Studiеs: A Nеw bridge. А,{etа: Trаnslаtor,s Joumаl,58(2), Prеssеs de
L, Univегsite de Мontreal'

Електpoннi iнфopмaцiйнi peсypси

l . Бaбкинa М.
oзB)ДIиBaниe.

Aудиoвизyaльнaя эpa: сyoTиTpoBaI{ие' ,цyoJUI)к'
UTIСamp-2019

lrttps://utiс.еrr/vidеo/vidеodokladv/audiovisual-еra-uticamp-2019 .
2. Зaвaдский vL. UTIC-2016. oсoбеннoсти пrprвo.цa мapкетингoBьIx

TeкстoB. https:/i utiс.еu/vidеo/vidеodokladуiutiо-20 l 6-osЬbеnnosti-
peгеvoda.trrarkеtingovу1rtеkstov-i gor.zavadskii
Лoкaлiзaцiя зaстoсyЁкiв для мoбiльних телeфoнiв UTIс 2013
https:ii utiс.еu/шk/vidеo/wеbirrarviloka1izatsiia-рri1ozhеnii-dlia-rnobi1n},h-
tеlеforrov
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